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  Chazal tell us that Esav was greatly rewarded even his
descendants in later generations because of the way he honored
his parents. It is appropriaye for us to learn from this to continously
strive for excellence in the manner in which we honor our parents.
Even if they are in Olam Haba, doing mitzvos in their memory is
important for it is honoring them with everlasting merit.
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    A SERIES IN HALACHAH
    LIVING A “TORAH” DAY

Laws of Zmanim - Halachic Time Parameters - Cont.
Correction. There was a typing error in some of last week’s

copies which listed the time of Alos Hashacher (according

to some opinions) as 19 minutes before sunrise. It should

have read 90 minutes before sunrise.

Summary Before continuing. The Halachic night ends

and the Halachic day starts at Alos Hashachar (first rays of

sunlight). In Eretz Yisroel the custom is like the opinion that

it is 90 minutes before sunrise (vnjv .b - when the first tip

of the rising sun is visible). Outside Eretz Yisroel the custom

is like those who hold that it is 72 minutes before sunrise,

while others use the 90 minute time when it is a chumrah. 

Knowing Alos for the end of Night Mitzvos.

Matzah and Sukkah. On the Seder night, one should make

sure to eat the matzah (and preferably the afikoman as well)

before midnight because some hold that the mitzvah ends

then. If that wasn’t done, one must do it before Alos (1). The

same holds true for the mitzvah of eating bread in the

Sukkah on the first two nights of Chag HaSukkos (2).

Sefirah and Megillah. The latest time for fulfilling Sefiras

Haomer with a beracha for that night is Alos (3). Similarly,

the mitzvah of Megillah on Purim night is until Alos. This

means that the entire Megillah must be finished by Alos.  If

one started reading and is in doubt if he will finish on time

he should not recite the beracha before Megillah. The

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n   
qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

Magen Avrohom (4) rules that here there is no requirement

to try and do it before midnight.

Chanukah. Although one should preferably light Chanukah

candles in a time and position that they will be seen by those

walking in the street (6), nevertheless if they weren’t lit then,

one can light the entire night until a half-hour before Alos.

The Poskim argue if he can still say a beracha. All agree that

if there are some family members awake with him at that

time, he can light with a beracha (7). During the last half-hour

of the night before Alos he should light without a beracha.

Washing at Alos. If one got up before Alos, or stayed up the

entire night, a new obligation to wash his hands without a

beracha arrives at Alos, because ritual uncleanliness comes

upon the hands at Alos. Even if one washed his hands earlier

he must do it again in the prescribed manner (right-left 3x)

(8). Nevertheless, the custom is not to stop in the middle of

davening and learning to wash immediately, but rather to

continue until one has finished, and then to wash. Therefore,

if Selichos started before Alos, one does not have to interrupt

to go and wash, but rather he can finish the Selichos first.

This is also true when learning on Shavuos night (9).                                                                                                          

vtur ofjv hf '"rjn ouhk uaujh tku 'o,gc ompj uaghu u,ahu
hrv vrufcvu /"vuuvv hhj" hj 'khxfv ubnn lphvku 'skubv ,t
hhj ,t er hj rat uag if kgu 'uhct ,un rjt er v,kgu,
vrufcv ,t vzhc 'uh,uut,ku ushmk lkuvu 'v,uau 'kfut 'vuuvv
'vzhca shgvk tc tk cu,fv 'vz hp kgu  /sh,gc er v,kgu,a

 /vzhc gusn rtck tkt
rntnfu /skubv ,t vtura 'ofjv lrs kct 'khxfv lrs hvuz    
vzv okugv hkcv tb cuzg 'tb cuzg 'ost ic tb cuzg" iyhhpv
oumk ,ujhkx) "eja, ouhv uc ratn vfc, rjn hf 'ejrvu

(/tyhk dvbnf vhksd
ubht 'rnujv hhj ,t chajnva 'rtck rapt i"cnrv lrs kgu    
,ahu kfthu" hhj ov uag hhja iuhfu /jurv hhj ,t lhrgvk kufh
vzhc lfhpk 'oav ,sucgk thv vrufcv ,kgu,u '"lkhu oehu
vn sg" '(d 's) ohkhv,c cu,fv rtck rapt vz hp kgu /v,ut
"ehr iucvt,"a iuhf 'uruthcu '"wudu ehr iucvt, 'vnhkfk hsucf
hsucf"a ofk orud vz 'rnujv hhj ,t ohchajna ubhhvu
ushu" cu,ff 'uagu cegh ,shkn rcf u,khj, vz ihbgu /"vnhkfk
,t uag vzch sh,gka inhx vhv vza '"uhag cegc ,zjut
zjth ceg u,utcu 'u,ut vzcnu uhcegc as osta rcsf vrufcv

 iuak) /cegh reh hkfv(/oa

     ru,sucg vzhca 'ugar kg cu,fv shgv /uag zchu" c,f h"a
hrv 'vrufcv vzhca kg shgvk ah lrum vn icun ubhtu /"ouen ka
ifu '"vrufc hk vz vnku" khgk rnta vnn if snkb rcf

 ?ohasg shzb rucg u,rufc ,t rufnk ohfxvaf
tr,c tccc vhduxv ,t ohsevk ah vz rcs rtck hsfc     
inz kf rnt 'vcr 'rzuj h,nht sg 'ihbe 'rn,ht" :w,fa vn (/she)
kf vbvu /"ihbg u,utc ihexuga inz kf rnt ';xuh cr 'ihcauha
hrva 'vrhfnvn uc ruzjk kufh vhv ihhsg 'lkvu ua%g oe tka inz
rjt kct 'uc ruzjk kufh ihhbg u,utc oheuxg ut ihcauha inz kf

/uc ruzjk sug kfuh tk oea
'vph kpnhd hfsrn hcrk) hfsrn ,kf, rpxc rtcn vz hp kgu   
kf iht uc ruzjk kfuha ua%g gsha inz kfa '(i"cnrv kg uruchjc
tk v,gn hrv lkvu oeaf kct  /u,rhfncu uhrcsc iuhzhc lf
/vrufcv ka ykjun iuhzhc kg vjfuvv hvuzu & uc ruzjk sug kfuh
tku lkvu oea ztna '"zchu wudu lkhu oehu" cu,fv rnta uvzu

 z"hgfu) vrufcv ,t vzhc vzc 'uc rzjx",jc(/
kgu 'euxpc asj aurhp snkb hhjc ubhcru i"cnrv hrcsn ift    
thv okugk uag ka ufrsa tuvu  /k"bv vktav ,cauhn uhp
,t uhag zchu"k uk vnrda thvu '"lkhu oehu ,ahu kfthu"
ukftha er .pj iht ohkhxfk hf" i"cnrv iuakfu "/vrufcv

ompj uaghu u,ahu,gc 'o
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             c:cgr, j"ut (5) oa (4) t:zpr, oa (3) d:ykr, oa (2) t:zg, j"ut (1)
         c:c ,udvbvu ,ucua, (8) sh:s j"ut (7) wzh iuhmv rga 'th:cgr, vrurc vban (6)
            

R’ Chaim Vital ZT”L (Etz Daas Tov) would say:

    “Klal Yisroel have been in four exiles; at the very end of time, right before Moshiach, there will be a fifth

and final exile which is called the wktgnah ,ukdw - ‘Exile of Yishmael’ (lit. ‘G-d will hear’), which will be the

most terrible and difficult of all. It is then that because of the many afflictions the Jews will suffer, they will

cry to Hashem and He will hear their prayers (wk-e gnahw) and redeem them.” 

R’ Chaim Kanievsky Shlit’a would say:

    “If the purpose of the angel learning inside the mother’s womb with the unborn child is to lay the

foundation of Torah within the child, so that he may succeed in understanding Torah later in life, how can a

ger - convert, ever succeed in Torah? The answer is that a ger, one who truly recognizes the truth of the

Torah, is provided with a special thnas t,ghhx in order to succeed. He doesn’t need the extra foundation of a

typical Jew because Hashem provides him with a greater recognition and understanding.”

A Wise Man would say:
   “The best place to find a good helping hand is at the end of your own arm.”

DEDICATED BY YERMIE LEHRMAN -   v"cmb, ukxf wu wpb - k"z itnrvgk huk wr ic sus wr uhct ,nab hukhgk
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    Lemberg was a crowded city with comfortable living space in short supply for the numerous young

families that settled there. The two brothers likewise found their cramped living quarters uninhabitable and

decided to look for someplace else to live. They managed to find a nice empty lot which they purchased

together from their joint business ventures and began building a large two-family house on the land. As usual,

they worked in tandem and the construction process went smooth from start to finish.

    When the big beautiful house was completed, they threw a grand Chanukas Habayis party for their fellow

townspeople. One guest came over to the two brothers at the party and congratulated them on their new

home, however, he questioned them on how they bypassed the famous dictum of Reb Yehudah HaChassid

in Sefer Chassidim who quotes a posuk in Devorim: (v-vf) "ovn sjt ,nu usjh ohjt ucah hf" - “When two

brothers reside together and one of them dies.” Based on this posuk, Reb Yehudah HaChassid declares that

two brothers should not live together in one house, as it may bring about the death of one of them. The

brothers looked at each other in shock: They hadn’t known of this dictum and now it was too late!

Immediately, they began to bicker. Each one felt that that he had put his heart and soul into the house and

why should he have to move out - let the other one move. Back and forth it went and the minor disagreement

spilled over during the next few weeks, engulfing the brothers, their wives and children, until a huge, massive

conflagration had broken out which threatened to burn totally out of control and consume them.

    Finally, they were advised to seek out the advice and counsel of the famed Rizhiner Rebbe, R’ Yisroel

Friedman ZT”L. When they presented the situation to the Rebbe, he closed his eyes and thought deep and

hard. After a few moments, he looked up at them and announced, “I have a solution for you. I will write a

special Kamaya (amulet) which must be placed in an open space directly between the two doorways of the

house and as long as you live, it shall never be taken down or opened up. If you do this, I bless you with long

life, peace and harmony between your two families, and success in all your business ventures.” 

    Of course, the brothers agreed and as soon as they arrived back in Lemberg, they hung the precious

kamaya between the two doorways of their respective homes. Amazingly, the Rebbe’s blessing was

immediately fulfilled. Their brotherly love returned in full force and their families became inseparable once

again. Their business succeeded beyond their wildest expectations and they each lived long, healthy lives,

meriting many children, grandchildren and great-grandchildren of prominence in the Jewish world.

     Eventually, time marches on and the brothers passed away within a short time of each other. Their

children had known about the kamaya of the Rizhiner and were curious to see what was written inside. They

took it down from between the doorways and carefully opened it up. Inside, they found the Rebbe’s own

handwriting and one single sentence: "sjh od ohjt ,ca ohgb vnu cuy vn vbv" - “Behold, how good and how

pleasant it is when brothers live together in peace.” Indeed, how good it is!

   

((((cccc----ffffkkkk))))    ''''eeeebbbbeeee    zzzzeeeennnn`̀̀̀    mmmmxxxxhhhhaaaa    iiiiyyyyttttpppp    jjjjkkkkxxxxaaaazzzz    xxxxeeeeaaaarrrraaaa    ddddllllkkkk`̀̀̀eeee    iiiillll    dddd`̀̀̀iiiiaaaaddddeeee    iiiizzzzaaaadddd`̀̀̀    xxxxyyyy`̀̀̀kkkk    mmmmiiiinnnnrrrrhhhhnnnn    iiiillll    ddddyyyyrrrreeee 
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    ooookkkk    mmmm`̀̀̀    xxxxnnnn`̀̀̀zzzzeeee    ddddaaaaxxxxwwwwaaaa    mmmmiiiippppaaaadddd    eeeevvvvvvvvxxxxzzzziiiieeee
    ''''dddd    zzzz`̀̀̀    yyyyxxxxccccllll    jjjjllllzzzzeeee    iiiikkkkpppp`̀̀̀    ddddffff    ddddnnnnllll    ((((aaaakkkk----ddddkkkk))))

    After being childless for twenty years, Rivkah was

undergoing a difficult pregnancy. When she passed a

Beis Medrash of Torah learning, she felt intense

kicking for Yaakov was trying to get out. When she

passed a house of idol-worship, Esav pushed intently

to escape. (Rashi) What was Yaakov’s rush? To get

away from Esav? For the next thirteen years at the

very least, he grew up together with his brother Esav

in close proximity and never felt the need to escape.

Why should he push to get out now?

    The well-known gemara (:k vsb) teaches that a

fetus inside his mother’s stomach is taught the entire

Torah by an angel who studies with him for the

entire length of the pregnancy. Right before the baby

is born, the angel taps him on his upper lip and the

child forgets what he learnt. Exclaims R’ Betzalel

Zolty ZT”L, Yaakov was in a rush to get out of his

mother’s womb because although he was being

taught the entire Torah, he felt that he was missing

the vru,c ,ukng - Toil of Torah study, a most

important ingredient to success in one’s learning!

Simply being “spoon-fed” the entire Torah, even by

an angel, was unacceptable to Yaakov Avinu for he

knew that his ultimate spiritual success will only

come about through perseverance and toil which he

proved for fourteen years in the halls of Yeshivas

Shem V’Aver. Esav he could deal with, but not being

afforded the opportunity to toil in Torah, caused

Yaakov to frantically push to get out.

    What a lesson we can take from the actions of our

Patriarch Yaakov - and before he was even born!

How much more so must we strive to toil in our

Torah learning in order to succeed ..... in life!

                xxxxnnnn`̀̀̀iiiieeee    ....................    eeeeiiiiaaaa`̀̀̀    wwwwggggvvvviiii    llll`̀̀̀    aaaawwwwrrrriiii    yyyybbbbiiiieeee
    eeeeyyyyrrrr    iiiicccciiii    mmmmiiiicccciiiiddddeeee    aaaawwwwrrrriiii    lllleeeewwww    llllwwwwdddd((((aaaakkkk----ffffkkkk))))    

   The Medrash states: “When the wkuew - ‘voice’ of

Yaakov is heard in the synagogues, the wohshw - ‘hands

are not the hands of Esav; when they are not (heard),

the ‘hands’ are those of Esav.” At first glance, the

posuk would seem to indicate not like the Medrash,

that the “voice of Yaakov” and the “hands of Esav”

will prevail simultaneously, neither one greater the

other. However, denotes the Vilna Gaon, R’ Eliyohu

ZT”L of Vilna, the Medrash is in no way conflicting

with the posuk. The Hebrew word for "kue" - “voice”

is spelled here in its abbreviated form - "ke" - without

the letter “vav.” As such, it can also be read as "ke" -
unsteady or light. As a result, if the "cegh kue" -

“voice of Yaakov,” is wavering, half-hearted and

unsteady, then the "uag hsh" - “hands of Esav,” will

prevail. If, on the other hand, the “voice” is a "kue" -
in its full form, resolute and vigorous, then the hands

of Esav will indeed prove to be powerless.

   R’ Meir Leibush Malbim ZT”L interprets the

Medrash a bit differently: “Hand” denotes physical

power and strength, the fate of Esav. “Voice” - the

power of the soul - this is the portion of Yaakov

Avinu. Hashem arranged the events whereby Yaakov

would pass himself off as Esav, so that Yaakov could

also obtain the ‘Hands of Esav’ - physical strength,

wealth, power, and dominion. These benefits would

not be derived naturally, but through the merit of

"cegh kue" - “voice of Yaakov” and the study of Torah.

Thus, when the sound of Yaakov’s voice is heard in

the Batei Medrashim, only then are the hands of Esav

not his own, because at that moment they belong to

Yaakov. Yaakov can only obtain ‘hands’ through his

‘voice’ - his studying of the Torah.

   
llllyyyynnnn: When R’ Yaakov Neiman ZT”L was once in
America collecting funds for his yeshivah, he got lost
one day and, unable to speak English, could not find
his way to the home of a rich man with whom he had
a meeting. An American Jew happened to be passing
by at that time, and although the language barrier
was a bit of a problem, he still managed to help R’
Yaakov find his way to his meeting.
   The Rov was grateful for the man’s kind assistance
and asked if there was something he could do for
him. “It’s been many years, and my wife and I have
not been blessed with children,” said the man.
    R’ Yaakov closed his eyes and blessed the man

that within the year, he should merit to have a child.
    His blessing was fulfilled and the American couple
gave birth to a son. When R’ Yaakov was told the
good news, he was not surprised. “When a blessing is
issued by a person who feels a strong sense of
gratitude and cuyv ,rfv, it is bound to be fulfilled.”
llllyyyynnnnpppp: When Yitzchok wished to bless his son, he
asked him to prepare his favorite foods and bring it to
him so that he may bless him. Yitzchok wanted his
blessing to have greater import and strength, and
when he would eat the delicious food that his son
served him, he would feel a tremendous sense of
gratitude - and then he would issue his blessing. 
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((((ffffkkkk----ddddkkkk))))    ''''eeeebbbbeeee    mmmmiiiilllldddd`̀̀̀    aaaayyyyiiii    mmmmzzzz    yyyyiiii`̀̀̀    aaaawwwwrrrriiiieeee    ddddccccyyyy    yyyyiiii`̀̀̀    cccciiiivvvv    rrrrcccciiii    yyyyiiii`̀̀̀    eeeeyyyyrrrr    iiiiddddiiiieeee    mmmmiiiixxxxrrrrppppdddd    eeeellllccccbbbbiiiieeee    
     Parshas Toldos is all about the brothers - Yaakov and Esav - the beginning of their unusual relationship
still within their mother’s womb, their progression through childhood, adolescence and eventually their
ultimate disagreement over the rights of the Firstborn, which divided them and their future offspring for all
eternity. When brothers fight, it tears apart the fabric of a family from inside out. In the case of Yaakov and
Esav, it precipitated a division of nations that will never see real peace between them until the end of days.
    A story is told of two brothers who lived in the city of Lemberg (Lvov) in the early half of the 19th
century. Growing up together, they were inseparable and the love and devotion that they displayed for each
other was worthy of admiration. Even after they both married, their families remained extremely tight, their
wives were like sisters, and their children bonded with their cousins.


